
ਸ੅ਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਠਿਨਾ ਫਾਤ ਕ੅ ਫਹੁਤੁ ਅੰਦ੃ਸਰ੅ ਤ੃ ਠਭਟ੃ ਸਠਬ ਗਇਆ ॥ 
Those things, which caused me such anxiety, have all vanished. 

ਸਹਿ ਸ੄ਨ ਅਰੁ ਸੁਖਭਨ ਨਾਰੀ ਊਧ ਕਭਲ ਠਫਗਸਇਆ ॥੧॥ 
Now, I sleep in peace and tranquility, and my mind is in a state of deep and 
profound peace; the inverted lotus of my heart has blossomed forth. ||1|| 

ਦ੃ਖਹੁ ਅਚਰਿੁ ਬਇਆ ॥ 
Behold, a wondrous miracle has happened! 

ਠਿਹ ਿਾਕੁਰ ਕਉ ਸੁਨਤ ਅਗਾਠਧ ਫ੅ਠਧ ਸ੅ ਠਰਦ੄ ਗੁਠਰ ਦਇਆ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
That Lord and Master, whose wisdom is said to be unfathomable, has been 
enshrined within my heart, by the Guru. ||Pause|| 

ਿ੅ਇ ਦੂਤ ਭ੅ਠਹ ਫਹੁਤੁ ਸੰਤਾਵਤ ਤ੃ ਬਇਆਨਕ ਬਇਆ ॥ 
The demons which tormented me so much, have themselves become terrified. 

ਕਰਠਹ ਫ੃ਨਤੀ ਰਾਖੁ ਿਾਕੁਰ ਤ੃ ਹਭ ਤ੃ਰੀ ਸਰਨਇਆ ॥੨॥ 
They pray: please, save us from your Lord Master; we seek your protection. 
||2|| 

ਿਹ ਬੰਡਾਰੁ ਗ੅ਠਫੰਦ ਕਾ ਖੁਠਲਆ ਠਿਹ ਩ਰਾ਩ਠਤ ਠਤਹ ਲਇਆ ॥ 
When the treasure of the Lord of the Universe is opened, those who are pre-
destined, receive it. 

਋ਕੁ ਰਤਨੁ ਭ੅ ਕਉ ਗੁਠਰ ਦੀਨਾ ਭ੃ਰਾ ਭਨੁ ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਠਿਆ ॥੩॥ 
The Guru has given me the one jewel, and my mind and body have become 
peaceful and tranquil. ||3|| 

਋ਕ ਫੂੰਦ ਗੁਠਰ ਅੰਠਭਰਤੁ ਦੀਨ੅ ਤਾ ਅਟਲੁ ਅਭਰੁ ਨ ਭੁਆ ॥ 
The Guru has blessed me with the one drop of Ambrosial Nectar, and so I 
have become stable, unmoving and immortal - I shall not die. 

ਬਗਠਤ ਬੰਡਾਰ ਗੁਠਰ ਨਾਨਕ ਕਉ ਸਉ਩੃ ਠਪਠਰ ਲ੃ਖਾ ਭੂਠਲ ਨ ਲਇਆ ॥੪॥੩॥੧੪॥ 
The Lord blessed Guru Nanak with the treasure of devotional worship, and did 
not call him to account again. ||4||3||14|| 


